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My  name  is  Klans  A.  de  ’Veord.  I  am  a  Major  in  the  Artillorj 
of  the  reserve  of  the  Royal  Netherlands  Indies  Army. 

I  vr.s  born  in  Roermond,  Limburg,  the  Netherlands,  on  6  April 
1904.  I  am  of  Netherlands  nationality. 

After  having  studied  Law  at  the  University  of  Leiden  (the 
Netherlands)  I  entered  a  lawyers’  office  at  Sourabayn  (Java)  on 
28  August  1929  and  practised  in  the  Law  Courts  of  East-Java,  Bali 
nnd  the  South  East  of  Borneo  until  the  middle  of  1937. 

In  1938,  after  having  been  on  love  in  the  Netherlands,  I 


was  employed  for  nearly  a  year  in  the  Labour  Office  (Labour 
Legislation  Section)  of  the  Department  of  Justice  of  the  Nether¬ 
lands  Indies  Government  at  Batavia.  From  the  beginning  of  1939 
I  entered  into  partnership  in  a  lawyers'  office  at  Medan  (Sumatra 
On  the  12th  ©f  December  1941  I  was  mobilized  as  an  officer 
of  the  reserve  of  the  Royal  Netherlands  Indies  Army  and  served  ar 


such  with  the  Staff  of  the  First  Division  in  West-Java 


After  the  capitulation  of  the  Royal  Netherlands  Indies  Army, 
I  became  a  pri.se  u.r  of  v/nr  of  the  Japanese  an  was  confined  in 
several  oamps  Ar.  VAst-Java  until  the  middle  of  September  1945. 
From  the  begin*  (jig  cf  this  period  T  acted  as  Cenn  translator  of 
the  Java  ne* ’spacers  in  the  Unlay  .'.nngunge.  The  Jnpnnose  camp 
authorities  allowed  vnlay  language  newspapers  to  be  brought  int© 
the  oamps  until  the  end  of  January  1944. 

As  the  situation  in  the  islands  interested  me  in  particular 
I  spent  much  time  in  translating  these  items  extensively  into 
Dutch  and,  together  with  several  friends,  I  indexed  .these  data 
according  to  personalities  °nd  to  subjects. 

Our  intention  was  to  prepare  several  studies  concerning  the 
Japanese  occupation,  treating  subjects  such  ns  Administration 
Propaganda,  Civil  Affairs,  Central  Government,  Labour,  Policy, 
etc.  as  well  as  to  gather  personal  data  about  Japanese  authoriti 
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I  hod  already  prepared  notes  for  several  of  these  studios  when 
It  beoame  increasingly  difficult  to  keen  this  work  seorot  from 
the  Japanese  guards.  As  in  January  1944  it  became  clear  that 
we  would  shortly  bo  moved  to  another  camp  we  soldered  copies  of 
our  compilations  and  indexes  in  tins  and  buried  thorn  in  various 
places  in  the  camp  grounds. 

From  February  1944  until  September  1945  I  kept  abreast  of 
actual  developments  in  the  Netherlands  East  Indies  by  reading 
Malay  or  (translated)  Japanese  language  newspapers  occasionally 
smuggled  in,  .and  by  listening-in  secretly  t«  the  Japanese  local 
broadcasts  in  Malay,  During  that  period  I  continually  exchanged 
information  and  observations  with  new  arrivals  and  through  every 
other  channel  available. 

After  15  August  1945  I  once  more  regularly  received  Malay 
newspapers  and  in  the  beginning  of  Soptomber  1945  I  recovered  one 
complete  copy  of  my  compilations  and  indexes  from  their  hiding 
place.  In  the  middle  of  the  same  month  I  was  released  from  the 
prison  camp  and  was  assigned  to  the  Political  Section  of  the 
Chief  Commanding  Officer  of  the  N.I.C.A.  (Netherlands  Indies 
Civil  Administration),  later  called  the  Allied  Military  Adminis¬ 
tration  Civil  Affairs  Branch,  for  Java,  in  order  to  complete  my 
work  of  collecting  data  about  the  Japanese  occupation.  A  special' 
section  with  n  staff  of  twenty  was  created  for  this  purpose  under 
my  direction;  this  section  became  a  special  branch  of 
Netherlands  Forces  Intelligence  Service  (Headquarters  at  Batavia) 
in  January  1946. 

In  close  cooperation  with  the  Japanese  Affairs  Section  of 
said  N.E.F.I.S.,  with  S.E.A.T.I.C.  (South  East  Asia  Translators 
and  Interpreters’  Corps)  and  other  offices  and  bureaus  I  col¬ 
lected  such  data  regarding  ik.  occupation  as  were 

available.  These  data  wore  contained  in,  inter  alia,  the 
practically  complete  newspapors  and  the  complete  Official  Gazette 
"Osnmu  Kan  Po"  of  the  16th  Army  in  Java,  and  a  fairly  complete 


sat  of  tho  official  gazettes  of  the  oxrar  ,  ***  *  — 

the  occupation  period,  further  reports  and  surveys  by  Japanese, 
Dutch,  Indonesian  and  othnr  military  and.  civilian  authorities 
and  private  persons,  seized  Japanese  and  Malay  official  and  non- 
off  ici.al  documents,  interrogations  of  Japanese  and  Indonesian 

authorities,  etc. 

In  May  1946  I  joined  the  Office  of  the  attorney  General, 
Netherlands  East  Indies,  with  the  special  task  of  collecting  such 
documents  as  would  be  needed  for  the  preparation  of  the  Prosecu¬ 
tion  of  susoected  Japanese  Major  War  Criminals  before  the  Inter¬ 
national  Military  Tribunal  at  Tokyo  and  in  this  capacity  I  con¬ 
tinued  my  work  of  collecting  data  on  tho  Japanese  occupation  of 

the  East  Indies. 

In  the  riddle  of  September  1946  I  arrived  at  Tokyo  as  a 
representative  of  the  attorney  General,  Netherlands  East  Indies, 

to  continue  my  search  for  further  data  here. 

From  this  collected  information  I  have  prepared  tho  attached 
roport,  entitled:  "the  Japanese  occupation  of  the  Netherlands 
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the  occupation  t>criod,  further  reports  and  surveys  by  Japanese, 


Dutch,  Indonesian  nnd  ottnr  military  and  civilian  authorities 
and  private  persons,  seized  Japanese  and  Malay  official  and  non 
official  documents,  interrogations  of  Japanese  nnd  Indonesian 


authorities,  etc. 

In  May  l?4o  I  joined  the  Office  of  the  /Vttorney  General, 
Netherlands  East  Indies,  with  tho  special  task  of  collecting  such 
documents  as  would  bo  needed  for  the  preparation  of  the  Prosecu¬ 
tion  of  susnected  Japanese  Ilajor  War  Criminals  before  the  Inter¬ 
national  Military  Tribunal  at  Tokyo  and  in  this  capacity  I  con¬ 
tinued  my  work  of  collecting  data  on  tho  Japanese  occupation  of 


the  East  Indies. 

In  the  riddle  of  September  1946  I  arrived  at  Tokyo  os  a 
representative  of  tho  attorney  General,  Netherlands  East  Indies, 

to  continue  my  search  for  further  data  hero. 

From  this  collected  information  I  have  prepared  the  attached 
"tho  Japanese  occupation  of  the  Netherlands 


roport,  entitled: 
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My  name  is  Klaas  A,  de  Wcerd.  I  qdi  a  Major  in  the  Artillery 
of  the  reserve  of  the  Royal  Netherlands  Indies  Army. 

I  was  born  in  Roermond,  Limburg,  the  Netherlands,  on  6  April 
1904.  I  am  of  Netherlands  nationality. 

After  having  studied  lav/  at  the  University  of  Leiden  (the 
Netherlands)  I  entered  a  lawyers'  office  at  Sourabay.a  (Java)  on 
28  August  1929  and  practised  in  the  Law  Courts  of  East-Java,  Bali 
and  the  South  East  of  Borneo  until  the  middle  of  1937. 

In  1938,  after  having  been  on  love  in  the  Netherlands,  I 
was  employed  for  nearly  a  year  in  the  Labour  Office  (Labour 
Legislation  Section)  of  the  Department  of  Justice  of  the  Nether¬ 
lands  Indies  Government  at  Batavia.  From  the  beginning  of  1939 
I  entered  into  partnership  in  a  lawyers'  office  at  Medan  (Sumatra 

On  the  12th  ®f  December  1941  I  was  mobilized  as  an  officer 
of  the  reserve  of  the  Royal  Netherlands  Indies  Army  and  served  as 
such  with  the  Staff  of  the  First  Division  in  West- Java. 

After  the  capitulation  of  the  Royal  Ketha? lands  Indies  Army, 
I  became  a  prisoner  of  war  of  the  Jaoanose  an  was  confined  in 
several  oamps  An  Vest- Java  until  the  middle  of  September  1945. 
From  the  begin/  cf  this  period  I  acted  as  Cran  translator  of 
the  Java  ne*'spa.oers  in  the  Unlay  .•angunge.  The  Japanese  camp 
authorities  a  11a/ ad  'Aalay  language  newspapers  to  be  brought  int© 

the  oamps  until  the  end  of  January  1944. 

As  the  situation  in  the  islands  interested  me  in  particular 
I  spent  much  time  in  translating  these  items  extensively  into 
Dutch  and,  together  with  several  friends,  I  indexed  .these  data 

according  to  personalities  and  to  subjects. 

Our  intention  was  to  prepare  several  studies  concerning  the 
Japanese  occupation,  treating  subjects  such  as  Administration 
Propaganda,  Civil  Affairs,  Central  Government,  Labour,  Policy, 
etc.  as  well  as  to  gather  personal  data  about  Japanese  authoriti 
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I  had  already  prepared  notes  for  several  of  these  studies  when 


It  beoamc  Increasingly  difflctilt  to  keen  this  work  secret  from 
the  Japanese  guards.  As  In  January  1944  It  became  clear  that 
we  would  shortly  bo  moved  to  another  camp  wa  soldered  copies  of 
our  compilations  and  indexes  in  tins  and  buried  them  in  various 
places  in  the  camp  grounds. 

From  February  1944  until  September  1945  I  kept  abreast  of 
actual  developments  in  the  Netherlands  East  Indies  by  reading 
Malay  or  (translated)  Japanese  language  newspapers  occasionally 
smuggled  in,  .and  by  listoning-in  secretly  to  the  Japanese  local 
broadcasts  in  Malay.  During  that  period  I  continually  exchanged 
information  and  observations  with  new  arrivals  and  through  every 
other  channel  available. 

After  15  August  1945  I  once  more  regularly  received  Malay 
newspapers  and  in  the  beginning  of  September  1945  I  recovered  one 
complete  copy  of  my  compilations  and  indexes  from  their  hiding 
place.  In  the  middle  of  the  same  month  I  was  released  from  the 
prison  camp  and  was  .assigned  to  the  Political  Section  of  the 
Chief  Commanding  Officer  of  the  N.T.C.A.  (Netherlands  Indies 
C*vil  Administration) ,  later  callod  the  Allied  Military  Adminis¬ 
tration  Civil  Affairs  Branch,  for  Java,  in  order  to  complete  my 
work  of  collecting  data  about  the  Japanese  occupation.  A  special' 
section  with  a  staff  of  twenty  was  created  for  this  purpose  under 
my  direction;  this  section  became  a  special  branch  of 
Netherlands  Forces  Intelligence  Service  (Headquarters  at  Batavia) 

in  January  1946. 

In  close  cooperation  with  the  Japanese  Affairs  Section  of 
said  N.E.F.I.S.,  with  S.E.A.T.I.C.  (South  East  Asia  Translators 
and  Interpreters*  Corps)  and  other  offices  and  bureaus  I  col¬ 
lected  such  data  regarding  two  j^Tnr%om<»  occupation  as  were 
available.  These  data  were  contained  in,  inter  alia,  the 
practically  complete  newspapers  nnd  the  complete  Official  Gazette 
"Osamu  Kan  Po"  of  the  16th  Army  in  Java,  and  a  fairly  complete 
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of  the  other  islands,  edited  during 
further  reports  and  surveys  by  Japanese, 
military  and  civilian  authorities 
Japanese  r.nd  Malay  official  and  non- 
nHnnc  of  Japanese  and  Indonesian 
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set  of  the  official  gazettes 
the  occupation  period, 

Dutch,  Indonesian  and  oth^r 
and  private  persons,  seized 
official  documents,  intorro 
authorities,  etc. 

In  May  1946  I  joined  t 
Netherlands  East  Indies,  v/i 
documents  as  would  be  needed  for 
tion  of  suspected  Japanese  Major  War 
national  Military  Tribunal  at  Tokyo 
tinued  my  work  of  collecting  data  on  the  Japanese 

the  East  Indies. 

In  tho  middle  of  September  1946  I  arrived  at 
representative  of  tho  attorney  General,  Nethcrlar 
to  continue  my  search  for  further  data  hero. 

From  this  collected  information  I  have  prop- 
rooort,  entitled:  "the  Japanese  occupation  of  t\ 


ice  of  tho  attorney  Genera 1, 
special  task  of  collecting  such 
tho  preparation  of  the  Prosecu- 
Criminals  before  the  Inter- 
and  in  this  capacity  I  con- 
occupation  of 


